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“KOENNEN” VA “WOLLEN” МОДАЛ ФЕЪЛЛИ КОНСТРУКЦИЯЛАРНИНГЎЗБЕК ТИЛИДА ИФОДАЛАНИШ ИМКОНЛАРИ.
 Модал феъллар одатда   ҳаракатни ифодалаган мустақил феълнинг инфинитиви билан бирга модаллик конструкциясини ясайди ва   гапдаги модалликнинг ҳар хил маъноларини   ифодалаб келувчи лексик-грамматик воситалардан бири  ҳамдир, чунки бу модал  феълларнинг ўзига хос хусусиятларидан бири  саналади. Улар гапда алоҳида қўлланганда ҳаракатни ифодаламайди. Ўзбек тилида модал феъллар йўқ  бўлишига қарамасдан, модалликни ифодаловчи турлича бошқа воситалар мавжуд.
 Модалликни ифодаловчи воситалар тўғрисида  ўзбек тили грамматикасида қуйидагилар келтириб ўтилади.Модал маънолар морфологик,синтактик ва лексик усуллар билан ифолаланади.Бу усуллар ўзаро зич боғланган. 
Модалликнинг морфологик ифодаланиши дейилганда одатда майл категорияси, шунингдек, замон категориясининг ички тармоқланиши назарда тутилади. Бу грамматик категориялар асосан морфологиянинг  феъл баҳсида, шунингдек, синтаксиснинг гап баҳсида ўрганилади.
Гап маълум интанацион тугалликка эга. Гапнинг кузатилган мақсадга кўра турларида интонация ҳар хил бўлади. Модалликнинг синтактик ифодаланишига тааллуқли бўлган ва ўзаро чамбарчас боғланган бу икки ҳодиса – гапнинг кузатилган мақсадга кўра турлари  ва интонация – грамматиканинг синтаксис қисмида ўрганилади.
  Модал маънонинг лексик  усулда ифодаланиши икки хил:
1. Махсус сўз билан ифодаланади. Булар модал сўз деб аталади.  
2.    Бирор туркумга (масалан,отга,сифатга) мансуб сўз орқали      ифодаланади.Булар одатда ё модал маъноли сўз бўлади, ёки контекстга кўра модал маъно ифодалаб келади.


 können.
Модал феълининг таржимаси немис тилини ўрганувчи ўзбек талабалари учун яратилган ўқув қўлланмаларида “қила олмоқ “ деб берилади. Ва  бу модал феълга  шундай таъриф  келтирилади.
(қила олмоқ) модал  феъли эганинг иш –ҳаракатни бажаришга бўлган турли хил имкониятларини , бирор ишни қила олишга бўлган қодирлик, куч қувватни ифодалаб келади.
		Er kann deutsch sprechen.
		Karim kann Sport treiben.
Модал феъллар ҳаракатни ифодаловчи феълнинг инфинитиви билан қўлланиб модаллик конструкциясини ташкил қилади. Уларнинг ўзбек тилига таржимаси турличадир. Чунки ўзбек тилида айнан модал феъллар йўқ.
 Мавзу бўйича олиб борилган тадқиқотлар натижасида,  немис тилидан ўзбек тилига таржима қилинган асарлардан тўпланган „können“ модал феълли конструкция  билан берилган мисолларни  ўзбек тилига ифода  усулларини кўриб чиқамиз. 	
1. “können” модал феълли  конструкцияси   ўзбек тилида  аниқлик  майлиорқали ифода қилинади.
-Wir können den kleinen Stephan viel besser beschützen als du, glaube es mir. (B.Apitz, “Nackt unter Wölfen”, S.,94)
-Биз кичкина Стефанни сендан ҳам яхшироқ сақлаймиз.(Я.Эгамова, “Қашқирлар чангалида”, 83-бет)
2.“können“  модал феъли  ҳаракатни ифодаловчи феълнинг инфинитиви билан қўлланганда  ўзбек тилига таркиби  ҳар хил  бўлган қўшма феъллар орқали  ифода  қилинади.
Ўзбек тили грамматикасида қўшма феълга қуйидагича таъриф берилади. Қўшма феъллар  компонентларининг қандай сўздан эканига кўра икки асосий турга бўлинади:
· От+феъл типидаги қўшма феъллар (феъл бўлмаган сўз билан феълнинг ўзаро бирикишидан ҳосил бўлган қўшма феъллар) 
· феъл+ феъл типидаги (икки феълнинг ўзаро бирикишидан ҳосил бўлган) қўшма феъллар. 
От+феъл типидаги  қўшма феъллар ҳақида гапирганда асосан, феъл бўлмаган сўз билан  қилмоқ, айламоқ, этмоқ ёки бўлмоқ феълининг бирикишидан ҳосил бўлган  баён қилмоқ, касал бўлмоқ типидаги бирикувлар назарда тутилади. Ҳақиқатда ҳам қўшма феълларнинг кўпгина қисмини  қилмоқ, айламоқ, этмоқ ёки бўлмоқ феълларининг бошқа сўз билан бирикишидан ҳосил бўлган қўшма феъллар ташкил этади.
Ўзбек тили грамматикасига оид ишларда қўшма феълнинг феъл+феъл типидаги тури ҳақида гапирганда , одатда, етакчи ва кўмакчи феълдан ташкил топувчи  ўқиб чиқмоқ , кела бошламоқ, қизариб кетмоқ каби бирикувлар назарда тутилади ва шу типдаги бирикувлар анализ қилинади. Лекин етакчи ва кўмакчи феълдан ташкил топган бирикувлар ўз хусусиятларига кўра қўшма феъллардан ҳам сўз бирикмаларидан ҳам фарқланади.
Хуллас, қўшма феъл деганда феъл бўлмаган сўзларнинг феъл билан ёки бирдан ортиқ феълнинг ўзаро бирикишидан ҳосил бўлувчи янги маъноли янги лексик бирлик назарда тутилади.
Қўшма феъл ўзбек тилида икки ва ундан ортиқ элиментдан иборат бўлади. Биринчи элимент равишдош бўлиб, у феълдаги асосий мазмунни ташкил этади. Иккинчи элимент феъл бўлса, ўзининг туб маъносини йўқотиб ёрдамчи маънода ишлатилади.
равишдошваёрдамчифеъл;
-Kochen kannich gehen.(B.Apitz, “Nackt unter Wölfen”, S.,110).
-Ошпазлик қила оламан-ку, ахир. (Я.Эгамова, “Қашқирлар     чангалида”,97-бет).
  wollen
“Wollen”  модал феъли олиб борилган тадқиқотлар натижасида немис тили адабиётларида  ва диалогларда энг кўп қўлланадиган модал  феълли конструкция эканлиги кузатилди.  Ушбу феъл  гапда ҳаракатни ифодаловчи феълнинг инфинитивисиз қўлланса ўзбек тилига “хоҳламоқ”, ”истамоқ” феъллар орқали ифода  қилинади.
-Ich will es, Herr. (“Tristan und Isolda”S.34)
-Ҳоҳлайманжаноб. (Й.Парда,”Тристан ва Изолда”,30)
Баъзан “wollen” модал феъли мустақил ишлатилса, у ўзбек тилига сифатдош орқали таржима қилинади: Ўзбек тили грамматикасида	 сифатдошга қуйидагича таъриф берилади; Сифатдошлар феълнинг функционал формаларидан бўлиб, унинг вазифа доираси ҳаракат номи формасининг вазифа доирасига нисбатан анча кенгдир. Бу турдаги феъл формаларининг “сифатдош ” деб аталиши  уларнинг бир асосий хусусиятига кўра, яъни сифатлар каби предметнинг белгисини кўрсатишига кўрадир.Сифатдош  формалари , асосан, ана шу хусусияти билан  феълнинг тусланишли формаларидан фарқланади.
Ҳозирги ўзбек тилида сифатдош ясовчилар ичида энг активи –ган аффиксидир. Бу аффикс ёрдамида сифатдошнинг қайси замон формаси ясалиши, асосан, унинг феълнинг қандай формасига қўшилишига боғлиқ.
Сифатдошларнинг асосий синтактик вазифаси аниқловчи бўлиб келишдир.Улар отлашганда эса отларга хос синтактик вазифаларда кела олади. Шахс-сон билан тусланиб, майл, замон маъноларини ҳам ифодалаган ҳолларда кесим вазифасида келади. Бунда тусланишли форма бўлади.    
 -Wann immer sie wollten, feierten sie das gröβte Fest  von allen, das Fest der Liebe.(S.,99).
-Энг асосийси эса улар ҳохлаган пайтларида энг катта байрамни, муҳаббат байрамини нишонлашлари мумкин эди. (Й.Парда,”Тристан ва Изолда”, 80-бет).
	
1.”Wollen” модал феълли конструкция ўзбек тилига мақсад майли орқали ифода қилинади. Мақсад майлига ўзбек тили грамматикасида қуйидагича таъриф берилади.
Мақсад майли мақсад, ният, мўлжал каби маъноларни ифодалайди.   Кўрсаткичи –моқчи. Ундан кейин шахс-сон қўшимчалари келади.
Феълнинг бу формаси фақат мақсад, мулжал маъносини билдиради, унинг замон маъносига даҳли йўқ. –моқчи аффикси билан ясалувчи форма замон маъносига эга бўлган бирор восита билан қўлланмаганда, у билдирган мақсад, мулжал ҳозирга (ҳозирги вақтга ) оид , ҳозир бор бўлган мақсад, мўлжал бўлади.
Контекстда ижро майлининг ўтган замон ёки ҳозирги замон формалари қўлланган ҳолларда  –моқчи аффикси билан ясалган феъл формаси келаси замон маъносини ифодалайдигандек кўринади. Ҳақиқатда эса бундай бўлмайди. 
–моқчи аффикси билан ясалувчи форманинг эди тўлиқсиз феъл  ва бўл ёрдамчи феъли билан қўланишидан мақсад маъносига  турли қўшимча маъноларни ифодаловчи турли аналитик форма ҳосил бўлади: бормоқчи эди, бормоқчи бўлди каби.
Демак, –моқчи аффикси ёрдамида ясалган феъл формаси эди тўлиқсиз феъли  ва бўл ёрдамчи феъли билан қўлланганда мақсад майли формасига хос маънога эди ва бўл ёрдамчилари ифодалайдиган маъно қўшилади.   
-“Was willst du denn damit?” (B.Apitz, “Nackt unter Wölfen”,    S.,62).
-Хўш,нима қилмоқчисан? (Я.Эгамова, “Қашқирлар     чангалида”,54-бет). 

2.“Wollen” модал феълли  конструкцияси ўзбек тилига  содда ёки кўшма феълдан ясалган ҳаракат номи билан бирга ишлатилган ҳоҳламоқ ва истамоқ  феъллари орқали ифода   қилинади.  
-Willst du mich jeden Tag mit deinem Spiel erfreuen? (“Tristan und Isolda”S.25)
-Мени ҳар куни ўз куй қўшиқларинг билан хурсандқилишнихоҳлайсанми?(Й.Парда,”ТристанваИзолда”, 27-бет).
		
3.”Wollen”модал феълли конструкция ўзбек тилига ҳаракат номи орқали ифода  қилинади.
-Wenn du nicht weiβt, wohin du fahrenwillst.(E.S ösdamar, “Mein Istanbul”,S.,71).
-Қаерга боришингизни билмасангиз... (Э.С Ўздамар,”Истанбулим”, 60-бет).
4. ”Wollen”модал феълли констркция ўзбек тилига масқадмайливасифатдошорқали ифода қилинади.
-Sie waren zusammengekommen,weil Bochow ihnen das Versteck nennenwollte. (B.Apitz, “Nackt unter Wölfen”,    S.,149).
-Боховуларгақуролбекитилганжойниайтмоқчибўлганиучунбиргакелишганэди. (Я.Эгамова, “Қашқирларчангалида”, 131-бет).
Демак, немистилидагимодалфеълликонструкцияларўзбектилигамақсадмайливасифатдош, ҳаракатноми, қўшмафеъл, равишдошвақўшмафеълларорқалитаржимақилинишиникўришимизмумкин. 
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